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*SAT Trigger Shown in Below Image
*La imagen de abajo muestra el gatillo SAT
*Détente SAT illustrée ci-dessous

SAT (Smooth Action Trigger)
The creep free and crisp Smooth Action Trigger is a patented trigger 
developed by GAMO®. It features a smooth action pull and has a clean,
creep, and crisp feel. The SAT Trigger is designated by it’s signature 
platinum color.

SAT (Gatillo de acción suave)
El gatillo SAT es un gatillo patentado y desarrollado por Gamo. Cuenta 
con un mecanismo de acción muy suave para mayor precisión en el tiro. 
El gatillo SAT se destaca por su distintivo color platino. 

Détente SAT (à action fluide)
La détente SAT sans glissement et précise est un produit breveté conçu 
par GAMO®. Elle est caractérisée par un mécanisme d’action fluide pour 
une plus grande précision de tir. La détente SAT se distingue par sa 
couleur platine.

Gamo Air Rifles equipped with the SAT (Smooth Action Trigger) can have the trigger weight adjusted below 
3 lbs. (1.35 kg). When the trigger weight is adjusted below 3 lbs. (1.35 kg), the Gamo Air Rifle could fire if dropped.

Las carabinas de aire de Gamo equipadas con SAT (Smooth Action Trigger) pueden tener el peso del gatillo 
ajustado por debajo de 3 libras (1.35 kg). Cuando el peso del gatillo es ajustado por debajo de 3 libras (1.35 kg), 
la carabina de aire de Gamo se puede disparar si se deja caer.

Les carabines à air comprimé Gamo équipées du SAT (Smooth Action Trigger) peuvent avoir la force de détente 
réglée en-dessous de 1.35 kg (3 livres). Lorsque la force de détente est réglée en-dessous de 1.35 kg (3 livres), la 
carabine à air Gamo peut se déclencher en cas de chute

WARNING:!

ADVERTENCIA:!

MISE EN GARDE:!























To clean the rifle barrel, always open the barrel in the same way as when loading it. 
Use the appropiate caliber cleaning rod, rod tip, patches and bore brush with gun solvent 
to clean it. You should NEVER use lubricating oil inside the barrel or breech. It is helpful 
if you occasionally apply a small amount of GAMO oil to the barrel pivot, the two 
cocking-lever points, and the trigger pivot. You can also clean the outside metal parts 
with oil to prevent rusting.

                                                                     MAKE SURE THAT THE RIFLE IS 
UNLOADED AND THE SAFETY IS “ON” BEFORE CLEANING.

NEVER PUT ANY OIL INSIDE THE BARREL OR THE BREECH. 
THE RESULTING COMBINATION COULD CAUSE IRREPARABLE DAMAGE 

TO YOUR RIFLE AND SERIOUS HARM TO YOU OR OTHER PEOPLE.



                                                    Esta CARABINA DE AIRE COMPRIMIDO GAMO ha 
sido clasificada como una carabina para adultos y se recomienda que sea utilizada 
solamente por un adulto. Por lo tanto, está exempta de cumplir las normas de dureza del 
gatillo, mecanismos de seguridad y pruebas de caida normalmente utilizadas con otras 
carabinas de aire. No se recomienda que esta carabina de aire comprimido sea utilizada 
por menores de 16 años de edad sin la vigilancia y supervisión de un adulto. Esta 
carabina esta diseñada para manejarse y funcionar como una carabina de aire comprimi-
do, y puede ser confundida con un arma de fuego por los oficiales del orden público u 
otras entidades. NO SE DEBE MOSTRAR esta carabina de aire comprimido Gamo en 
público. Esto puede causar confusión y podría ser considerado delito. Dependiendo del 
modelo, su carabina de aire comprimido está capacitada para disparar entre 750 y 1650 
pies por segundo. Proceda con extrema precaución cuando manipule cualquier carabina 
de aire comprimido.
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Para limpiar el cañón de la carabina, abata el cañón como si fuera a cargar un balín. Utilice 
una baqueta de acuerdo al calibre, punta de baqueta, paño especial, paño y cepillo para el 
ánima con líquido solvente adecuado para carabinas. NUNCA utilice aceite lubricante para 
el cañón. Es conveniente de vez en cuando añadir aceite GAMO en el pivote del cañón, los 
dos puntos de la palanca de carga y el pivote del gatillo. También puede limpiar las partes 
externas de metal con aceite para prevenir oxidación.

                                                                              ASEGÚRESE DE QUE LA CARABINA ESTÉ 
DESCARGADA Y EL SEGURO ESTÉ ACTIVADO (ON) ANTES DE LIMPIARLA.

NUNCA PONGA ACEITE DENTRO DEL CAÑÓN O EN LA RECÁMARA. ESTA 
COMBINACIÓN PODRÍA PRODUCIR DAÑOS IRREPARABLES A SU CARABINA Y 
CAUSAR SERIAS LESIONES A USTED Y A OTRAS PERSONAS.





















Pour nettoyer le canon de la carabine, rabattez le canon comme si vous alliez charger un
plomb. Utilisez une baguette en fonction du calibre, une pointe de baguette, un chiffon 
spécial, un chiffon et une brosse pour l’âme avec un liquide solvant adapté pour les carabines.
NE JAMAIS utiliser de l’huile lubrifiante pour le canon. Il convient de temps en temps 
d’ajouter de l’huile GAMO sur le pivot du canon, les deux points du levier de chargement 
et le pivot de la détente. Vous pouvez également nettoyer les parties externes métalliques
pour empêcher leur oxydation.

ASSUREZ-VOUS QUE LA CARABINE
SOIT DÉCHARGÉE ET QUE LA SÛRETÉ SOIT ACTIVÉE (ON) AVANT DE LA NETTOYER.

NE JAMAIS METTRE DE L’HUILE DANS LE CANON OU LA CHAMBRE. 
CETTE ASSOCIATION POURRAIT PRODUIRE DES DOMMAGES IRRÉPARABLES 

DE VOTRE CARABINE ET PROVOQUER DE SÉRIEUSES BLESSURES POUR 
VOUS-MÊME OU BIEN D’AUTRES PERSONNES.
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